Portfolio worksheet PICTURE project

	My name
	

	Class
	

	Date
	


Intermarriage

Exercise 1

The unit is called Intermarriage. There is a related term Mixed marriage. Access the internet and find out what the difference is. Write it down in the space below.

Hint: You can find the answer by typing into Google: intermarriage "mixed marriage" (make sure you also type the quotation marks). Alternatively, you can click on this link.

Exercise 1

Exercise 2

Write a short text of about 200 words saying what sort of problems you expect to crop up when marrying a foreigner, even if s/he is from another European country.

Exercise 2

Then go back to your unit and click on "Continue".

Exercise 3

In "My Big Fat Greek Wedding" the father's advice to his daughter is: "Marry a Greek boy, have Greek babies, and feed everyone."  No doubt this is a very stereotypical saying, but what does it suggest his attitude to be about a woman's role in life?


Exercise 2

Exercise 4
What would your parents say if you came home with a boy or a girl from another country? 

	
	My parents would say...

	Engand
	

	Italy
	

	Russia
	

	China
	


Then go back to your unit and click on "Continue".

Exercise 5

Video transcript: Mimmo (1)

I have a friend, who married a Turkish girl, a girl from Turkey. That didn't work out. But then he met an English girl, and that did work out. And the friend is Dutch, like I am. 

I have a son, who lives in England, married an English woman. And I've  got a sister, who married an Italian. And that's the one I want to talk about right now.


Mimmo, was his name. I said was, because unfortunately he died a few years ago. He came to Holland, what, 40 years ago, when he was about 21/22, as a migrant worker.

When he was first introduced into the family, we didn't really know what my sister saw in him. For one thing, he didn't speak Dutch, he didn't speak English. He spoke Italian, which was not really very helpful because we didn't speak that. She didn't.

I used to think that in relationships the ability to communicate is pretty important. But, apparently, it wasn't. Not at that stage.  My sister was very much in love, and she was happy to teach him the language. And she did.

How important is "language" in a relationship? Can a relationship  last, when verbal communication is limited to very practical things, such as "Would like some more coffee?" and "Isn't it time to go to bed?"

Write a short text in response to these questions in the space below.

Exercise 5

Then go back to your unit.

Exercise 6

The speaker goes on talking about his brother-in-law.

Video transcript: Mimmo (2)


Sometimes there were misunderstandings. Language-related misunderstandings. There is, in Dutch for instance, a word for huilen, which is simply to cry, to weep. But there is also a word which has less positive connotations; rather negative ones, in fact. That's called janken, which in English would be something like... blubbering, snivelling. That's it. 

So, one day, my sister got a crying fit, over a dead kitten or something, and he came in and said: "What are you snivelling about? What are you blubbering about?" In this very very loud voice of his. Instead of simply saying: "Why are you crying, dear?". Because that's what he meant to say.

I didn't like it at all.

My sister got used to it. 

In fact, he was a very very kind man. He wouldn't say that sort of thing. Kind in all sorts of ways. Always helpful. Willing to assist people. Help them. And so on.

Finding the right word may be difficult, not only for a non-native speaker of the language. In the video fragment we have an example where the wrong word (blubbering, snivelling instead of crying) conveyed the wrong impression.

Please find words and their synonyms that could  - if the wrong synonym is chosen – create the wrong impression. Concentrate on "emotional words".

Write them in the space below. First in your own language. Then in the foreign language

Exercise 6.1: own language

	word
	synonyms

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Comments:

Exercise 6.2: foreign language

	word
	synonyms

	to cry
	to blubber, to snivel

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Comments:

Exercise 7

The speaker said "in this very very hard voice of his". His impression apparently was that Italians always speak louder than his own countrymen. Have you ever noticed that foreigners speak louder, or softer, than your countrymen? Use the space below for your answer.

Exercise 7

Exercise 8
Judging from the two earlier fragments, in the previous section, would you say that the speaker is positive or negative about his Italian brother-in-law? How did you come to this evaluation? If necessary, look at the videos in the previous section again.

Write your answer in the space below.

Exercise 8

Now go back to your unit.

Exercise 9
Video transcript: Mimmo (3)
My father was utterly against the relationship, at first. You know, that was 40 years ago. He said: "Why can't you find a proper Dutch boy?" But that was at first.

Then things changed radically. My father died a couple years ago. Cancer. And he had to spend the last year or so in bed. And Mimmo went to him every day. At least once, and usually twice, or three times even. Asking whether there was anything he could do. And he did. All sorts of things. Even feeding him, helping him wash, taking him to the toilet. Make the bed. In the end he fed him with a spoon.

In that respect he was much more caring, much more – perhaps family-minded than I was. 

It may be a cultural thing. Parents seem to be held in higher regard in Italy than in some other European countries.

I don't know.


I miss him, Mimmo.

Now that you have seen the video, write a (possibly alternative) answer to the earlier question in exercise 5.

Exercise 9

Exercise 10
The following text comes from a report on "Cross-Community Marriage in Northern Ireland" (Source: here). 

Firstly it is necessary to clarify the terminology used throughout this report. In the title we refer to cross-community marriage and by this we mean a Roman Catholic - Protestant marriage. The term 'mixed marriage' is more commonly used to describe such a marriage, but strictly means a marriage contracted between a Christian and a non-Christian. However it has come to mean, particularly in Ireland, a marriage contracted between a Roman Catholic and another Christian. As the Northern Ireland Mixed Marriage Association (NIMMA) in their document Mixed marriage in Ireland (n.d.) point out such a marriage should really be called an inter-church marriage, for it is a marriage between two Christians who belong to different churches. We did not wish to use the term inter-church marriage as it might imply a marriage where both partners were actively involved in their churches or a marriage between two people from different Protestant denominations. For the purposes of this study we were interested in people who had been brought up in either the Roman Catholic or Protestant traditions and who were now married one to the other regardless of whether or not they were still practising their faith. Therefore we chose to use the term cross-community marriage in the title of the study and in all correspondence. However, the term mixed marriage will be used interchangeably with cross-community marriage throughout the report and many of the people interviewed use that term. The term Catholic is used interchangeably in this report with Roman Catholic as it is in common speech.

10.1
In the text the authors use alternative terms for "intermarriage". Underline them.
10.2
Say in your own words why the authors prefer to use the term "cross-community marriage".

Exercise 10.2

Exercise 11
Among the most important phrases in intermarriage is to be able to say "I love you" in the language of your loved one. Access the internet to find out how to say it in...

	Esperanto
	

	German
	

	Italian
	

	Bulgarian
	

	Finnish
	

	Dutch
	

	language of your choice
	

	language of your choice
	


Exercise 12

We have seen that intermarriage normally refers to a marriage between people belonging to different religions, tribes, nationalities or ethnic backgrounds. In all cases a great deal of patience and understanding is necessary. Show that you understand this by filling in one word on the dots. Just double-click the dots and start typing.

1. ............. each other’s culture

2. Communicate well in at least one .............
3. Be ............. and open with their relatives

4. Accept that cultural roots go deep and that people don't ............. easily or quickly

5. Focus on the ............. and not the negative side to the situation

6. Focus on their ............. interests together

7. Talk with one another about which ............. they want to carry on as a couple and with their children

8. Discuss their ............. in the areas of mealtimes, holidays, finances, sex, chores and roles

9. Look at why it is ............. to let go of a tradition or expectation

10. It isn't easy to deal with the legacy that we've all grown up with in our ethnic, religious and socio-economic backgrounds. Couples have said that the first five years of this type of marriage are the ..............
You'll find the key and the source of this exercise here.
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